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Анастасия Орлова 

Болото 
 

Пью я однажды сок и чувствую – всё у меня внутри затопило: и 

сердце затопило, и желудок… Болото целое получилось. Я 

попрыгал – и точно, в глубине живота: «Бульк-бульк!». Я 

погладил живот. Хорошее болото. Апельсиновое! 

 

 ביצה
 

 : עתוב כיבתושהכל  -  רגשתיוה  מיץ   שתיתי   אחת    פעם

 ... בהיהק   וגם   תבע  הלב   גם

 .יצאה  שלמה  הביצ

 "! בול  בול  בול: "שמעתי  הבטן במעמקיובדיוק,  -  קפצתי  אני

 !תפוזביצת טובה.   הבטן. ביצה   את  יטפתיל  אני
 


